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Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Niniejszy produkt stanowi profesjonalny sprzęt fotograficzny, z którego mogą 
korzystać wyłącznie wykwalifikowani specjaliści.
Podczas korzystania z tego produktu należy przestrzegać następujących 
podstawowych środków ostrożności:
Przed użyciem należy usunąć z produktu wszystkie materiały zabezpieczające i 
opakowanie transportowe.

1. Przed użyciem należy uważnie przeczytać i w pełni zrozumieć instrukcję obsługi 
oraz ściśle przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie tych zasad może spowodować śmierć, poważne obrażenia, 
uszkodzenie produktu lub inne szkody materialne.

2. Ten produkt jest profesjonalną oprawą oświetleniową; dzieciom zabrania się z 
niej korzystać. Dzieci muszą znajdować się pod ścisłym nadzorem osób 
dorosłych, gdy zbliżają się do oprawy, aby zapobiec zderzeniom z oprawą lub 
nieuprawnionemu użyciu, które mogłoby spowodować obrażenia ciała.

3. Nie jest to zwykła oprawa oświetleniowa i nie wolno jej używać do ogólnego 
oświetlenia. Osoby z historią uszkodzeń wzroku lub nadwrażliwości powinny 
unikać korzystania z tej oprawy lub patrzenia bezpośrednio na nią.

4. Podczas użytkowania należy zachować szczególną ostrożność; nie
należy dotykać elementów o wysokiej temperaturze, takich jak lampy błyskowe, 
aby uniknąć poparzeń.

5. W żadnym wypadku nie należy kierować błysku bezpośrednio w oczy 
(zwłaszcza oczy niemowlęcia), ponieważ może to w krótkim czasie spowodować 
uszkodzenie wzroku. W przypadku wystąpienia dyskomfortu należy natychmiast 
wyłączyć urządzenie, zaprzestać użytkowania i niezwłocznie zgłosić się do 
lekarza.

6. Jeśli lampa błyskowa uległa uszkodzeniu, należy natychmiast zaprzestać
jej użytkowania i skontaktować się z producentem, serwisem lub 
wykwalifikowanym personelem naprawczym w celu wymiany urządzenia,
aby zapobiec wypadkom.

7. Nie należy używać uszkodzonego sprzętu ani akcesoriów. 



8. Należy natychmiast zaprzestać użytkowania, jeśli obudowa produktu jest
pęknięta w wyniku upadku, zgniecenia lub silnego uderzenia, aby uniknąć
kontaktu z wewnętrznymi elementami elektronicznymi i porażenia prądem.

9. To urządzenie nie jest wodoodporne. Należy utrzymywać je w stanie suchym i 
unikać zanurzania go w wodzie lub innych płynach. Należy je zainstalować w 
wentylowanym i suchym miejscu oraz unikać użytkowania w środowiskach 
deszczowych, wilgotnych, zapylonych lub przegrzanych. Aby zapobiec zagrożeniu, 
nie należy umieszczać żadnych przedmiotów nad urządzeniem ani dopuszczać do 
przedostawania się do niego płynów.

10. Nie należy demontować urządzenia bez upoważnienia. W przypadku awarii produkt
musi zostać sprawdzony i naprawiony przez naszą firmę lub autoryzowany 
personel serwisowy.

11. Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu alkoholu, benzyny ani innych 
łatwopalnych, lotnych rozpuszczalników lub gazów, takich jak metan i etan.

12. Nie należy używać ani przechowywać tego urządzenia w środowiskach, w których 
istnieje ryzyko wybuchu.

13. Nie należy używać akcesoriów, które nie zostały zatwierdzone przez naszą firmę, 
ponieważ może to spowodować pożar, porażenie
prądem lub obrażenia ciała.

14. Należy delikatnie czyścić suchą szmatką. Nie należy używać mokrej szmatki, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia.

15. Niniejsza instrukcja obsługi została opracowana na podstawie rygorystycznych 
testów. Konstrukcja i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez
uprzedzenia. Najnowszą wersję instrukcji obsługi oraz aktualizacje
dotyczące produktu można znaleźć na oficjalnej stronie internetowej.

16. W przypadku niektórych produktów z wbudowanymi bateriami litowymi należy
używać wyłącznie określonej ładowarki i przestrzegać odpowiednich instrukcji 
użytkowania, nie przekraczając znamionowego napięcia i zakresu temperatur.

17. Okres gwarancji na całe urządzenie wynosi jeden rok. Materiały eksploatacyjne 
(takie jak baterie), adaptery, przewody zasilające i inne akcesoria nie są objęte 
gwarancją.



18. Nieautoryzowane naprawy powodują utratę gwarancji i wiążą się z dodatkowymi 
opłatami.

19. Usterki wynikające z nieprawidłowej eksploatacji nie są objęte gwarancją.

Przedmowa

Dziękujemy za zakup!

Lampa błyskowa iFlash iM30 łączy w sobie następujące bogate funkcje: 
kompaktową i przenośną konstrukcję, obsługę trybu ręcznego (M), 7 regulowanych 
poziomów mocy, dwa wbudowane gniazda na baterie AAA oraz wygodną i prostą 
obsługę. Co nie mniej ważne, tradycyjna stopka na spodzie jest kompatybilna z 
różnymi modelami aparatów – wystarczy ją włożyć, aby uzyskać synchronizację 
wyzwalania błysku.

 Ostrzeżenie
Zawsze należy chronić ten produkt przed wilgocią.
Nie należy kierować błysku lampy bezpośrednio w oczy (zwłaszcza niemowląt) z 
bliskiej odległości. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia wzroku. Nie 
należy używać lampy błyskowej w obecności gazów łatwopalnych, substancji 
chemicznych i innych podobnych materiałów. W pewnych okolicznościach 
materiały te mogą być wrażliwe na silne światło emitowane przez tę lampę 
błyskową, co może spowodować pożar lub zakłócenia elektromagnetyczne.
Ten produkt nie jest wodoodporny, nie należy go używać podczas deszczu ani w 

wilgotnych warunkach.
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7
1

3 4
2
5 6

8

1. Czujnik optyczny
2. Przełącznik zasilania/przycisk testowy
3. Wskaźnik optyczny S1
4. Optyczny wskaźnik S2
5. Optyczny przycisk spustowy
6. Pokrętło regulacji mocy
7. Lampa błyskowa
8. Otwór synchronizacyjny 
2,5 mm .

9.Pokrywa komory baterii

9

10
10. Gniazdo baterii
11. Gniazdo gorącej stopki 11

Uwaga: Gdy optyczne wskaźniki S1 i S2 migają jednocześnie, a urządzenie nie błyska, oznacza to, 
że urządzenie znajduje się w stanie niskiego poziomu naładowania baterii; należy wymienić baterię.



Źródło zasilania

Otwórz pokrywę komory baterii, włóż dwie baterie AAA (sprzedawane 
oddzielnie), upewniając się, że są prawidłowo umieszczone na 
biegunach dodatnim i ujemnym gniazda baterii, a następnie zamknij 
pokrywę komory baterii wzdłuż gniazda.

Przełącznik zasilania/przycisk testowy

Włączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aż zacznie świecić na zielono – 
lampa błyskowa zostanie włączona.
Test: Po włączeniu zasilania zielona dioda miga, sygnalizując, że lampa 
błyskowa się ładuje, co uniemożliwia przeprowadzenie testu. Po kilku sekundach 
zielona dioda świeci światłem ciągłym, sygnalizując zakończenie ładowania; 
następnie należy nacisnąć przycisk jeden raz, aby wyzwolić błysk testowy.
Wyłączanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aż lampka zgaśnie – lampa 
błyskowa zostanie wyłączona.



Przycisk wyzwalania optycznego

Naciśnij ten przycisk, aby przełączać się między trybami optycznym S1, optycznym 
S2 oraz wyłączeniem trybu optycznego.
Zarówno S1, jak i S2 są wyposażone w wskaźniki; włączony wskaźnik oznacza, że 
dana funkcja wyzwalacza optycznego jest włączona, natomiast wyłączony 
wskaźnik oznacza, że dana funkcja wyzwalacza optycznego jest wyłączona.

Tryb optyczny S1

Gdy świeci się optyczny wskaźnik S1 , lampa błyskowa znajduje się w trybie 
optycznym S1, dzięki czemu może pełnić rolę dodatkowej lampy błyskowej S1 z 

czujnikiem optycznym w trybie ręcznym M. Dzięki tej funkcji lampa błyskowa 
wyzwala się synchronicznie z lampą główną, dając taki sam efekt jak w przypadku 
użycia bezprzewodowych wyzwalaczy. Pomaga to w tworzeniu różnorodnych 
efektów świetlnych.

Tryb optyczny S2

Gdy świeci się optyczny wskaźnik S2 , lampa błyskowa znajduje się w trybie 
optycznym S2, dzięki czemu może również pełnić rolę dodatkowej lampy błyskowej 
S2 z czujnikiem optycznym w trybie błysku TTL. Jest to przydatne w przypadku 
aparatów wyposażonych w funkcję przedbłysku. Dzięki tej funkcji lampa błyskowa 
zignoruje pojedynczy „przedbłysk” z lampy głównej i wyzwoli się dopiero w 
odpowiedzi na drugi, rzeczywisty błysk z urządzenia głównego.



Pokrętło regulacji 
mocy
Model iM30 posiada 7 regulowanych 
stopni mocy: 1/64, 1/32, 1/16, 1/8, 
1/4, 1/2 oraz pełną moc.
Żądany poziom mocy można ustawić, 
po prostu obracając pokrętło regulacji 
mocy zgodnie z wartością przysłony 
aparatu, odległością fotografowania i 
wartością ISO.

Tabela praktyczna
Przysłona 

Wartość 
ekspozycji 
Odległość (m)

Wartość GN

2 2,8 4 5,6 8 11 16

60 30 21,4 15 10,7 7,5 5,4 3,8

42,4 21,4 15 10,7 7,5 5,4 3,8 2,7

30 15 10,7 7,5 5,4 3,8 2,7 1,9

21,2 10,7 7,5 5,4 3,8 2,7 1,9 1,3

15 7,5 5,4 3,8 2,7 1,9 1,3 0,9

10,6 5,4 3,8 2,7 1,9 1,3 0,9 0,7

7,5 3,8 2,7 1,9 1,3 0,9 0,7 0,5

5,3 2,7 1,9 1,3 0,9 0,7 0,5 0,3

3,8 1,9 1,3 0,9 0,7 0,5 0,3 0,2

2,7 1,3 0,9 0,7 0,5 0,3 0,2 0,1

1,9 0,9 0,7 0,5 0,3 0,2 0,1

1,3 0,7 0,5 0,3 0,2 0,1



GN ISO
Wartość 
wartość

Moc 
błysku

50 100 200 400 800 1600

1 10,6 15 21,2 30 42,4 60

1/2 7,5 10,6 15 21,2 30 42,4

1/4 5,3 7,5 10,6 15 21,2 30

1/8 3,8 5,3 7,5 10,6 15 21,2

1/16 2,7 3,8 5,3 7,5 10,6 15

1/32 1,9 2,7 3,8 5,3 7,5 10,6

1/64 1,3 1,9 2,7 3,8 5,3 7,5

Dane techniczne

Model iM30

Bateria Dwie baterie alkaliczne typu LR03 / AAA 

NiMH baterie (zalecane)

Liczba przewodnia (przy pełnej mocy) ≈15 (ISO 100, w metrach)

Liczba błysków przy pełnej mocy ≈230 (z akumulatorem)

Czas ładowania (przy pełnej mocy) ≈3,6 s

Stopnie mocy błysku 7: od 1/64 do pełnej mocy

Wyzwalanie optyczne Błysk optyczny S1 / Błysk optyczny S2 / Wyłączony

Temperatura otoczenia podczas pracy -10 ℃ ~ +50 ℃
Wyzwalacz synchronizacji Gorąca stopka, przewód synchronizacyjny

Wymiary ≈2,4" × 2,05" × 1,77"

Waga netto (bez baterii) ≈78 g

Specyfikacje i dane mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.



Producent: GODOX Photo Equipment Co, Ltd
Floor of Building 4, Yaochuan Industrial Zone, Tangwei Community, Fuhai Street, Bao'an District, 
Shenzhen 518103,Chiny
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th Floor of Building 2, 4th Floor of Building 3,1st to 4th

Podmit odpowiedzialny w UE:
Apex CE Specialists GmbH
Grafenberger Allee 2770
40237 Düsseldorf, Niemcy
info@apex-ce.de 

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane 
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych 
akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, 
minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji 
w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/


WeChat
Oficjalne konto

0755-29609320 (8062) 0755-25723423
godox@godox.com

GODOX Photo Equipment Co., Ltd.
Adres: Budynek 2, Strefa Przemysłowa Yaochuan, Społeczność Tangwei, Ulica 
Fuhai, Dzielnica Bao'an, Shenzhen 518103, Chiny Tel.: +86-755-29609320(8062) 
Faks: +86-755-25723423 E-mail: godox@godox.com

www.godox.com
Wyprodukowano w Chinach | 705-YM3000-00

mailto:godox@godox.com
http://www.godox.com/



